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Mestna ob¢ina Murska Sobota
KardoSeva ulica 2
9000 Murska Sobota

5 Datum: 09. 02. 2021
St. dokumenta: 1461/2021

Zadeva: °Pr0§nja za soglasje k zadolZevanju javnega zavoda RIS Dvorec Raki¢an

Na podlagi 17. ¢lena Odloka o proratunu Mestne ob&ine Murska Sobota (Uradni list RS 11/2017) in 10. ¢lena
Zakona o financiranju ob¢in (Uradni list RS, . 123/06, 57/08, 36/11 in 14/15 — ZUUJFO), vas naprosamo za
soglasje za najetje premostitvenega (revolving) kredita v viSini najves 420.000,00 € v letu 2021 za pred-
financiranje naslednjih projektov:

- projekt DREAM ROAD: projekt v okviru programa Interreg Danube, ki temelji na vkljucevanju in
opolnomotenju romske skupnosti z namenom izboljSevanja funkcionalne, digitalne in funkcionalne
pismenosti;

- projekt SOZITJE — medsektorsko, medkulturno in medgeneracijsko: operacija temelji na dolgorodnem
izbolj$anju poloZaja socialno ogroZenih skupin (starejsi, mladi, Romi in druge ranljive skupine) na
obmo¢ju LAS Gori¢ko, povedanje medgeneracijskega sodelovanja

- projekt ZIVA DEDISCINA/LEBENDIGES ERBE: znotraj operacije je v ospredju izbolj$anje turisti¢ne
privlanosti obmoc¢ja LAS, povedanje podjetniskih aktivnosti, spodbujanje inovativnih partnerstev,
izboljSanje stanja okolja in njegove biotske raznovrstosti, ohranjanje tradicionalnih vrednot in bogate
kulturne dedis¢ine podeZelskega okolja.

1. Projekt DREAM ROAD, ki traja 30 mesecev (od 1. 7. 2020 do 31. 12. 2022) in katerega vodilni partner je R1S
Dvorec Rakican, se osredotota na opolnomoganje in spodbujanje pripadnikov romske skupnosti, ki se na ve
podro¢jih soocajo s socialno izkljugenostjo. Glavni cilj projekta Jje razvoj novih reditev za povedanje digitalne,
informacijske in funkcionalne pismenosti Romov ter vklju¢evanje romske skupnosti, pripadnikov lokalne skupnosti,
odlogevalcev na lokalni in nacionalni ravni v omenjeni proces.

Projektni konzorcij je sestavljen iz 15 partnerjev, ki prihajajo iz 10 drfav Podonavja. Kot projektni partner v
projektu DREAM ROAD sodeluje tudi Mestna ob&ina Murska Sobota, ki s svojim vedletnim uspe$nim delom z
romskimi manjSinami na razli¢nih podrogjih lahko daje zgled vsem ostalim sodelujo¢im organizacijam. Projekt je
financiran v delezu 85 %, razliko v viSini 15 % bo prispevala MO Murska Sobota v okviru sredstev za redno
delovanje in se zaradi izvajanja projektov ne pri¢akuje vidanje sredstev MO Murska Sobota za delovanje RIS
Dvorca Raki¢an.

Znesek
sofinanciranja
82.481,79 EUR

Znesek Projektno partnerstvo
sofinanciranja

259.165,00 EUR

Projektno partnerstvo

9. Centar za proizvodnju znanja i
vestina

10. Reprezentata in Republica
Moldova a Fundatiei Terre des
hommes Lausanne - Elvetia

1. T'O «IlpocTip Monoai»

1. RIS Dvorec Raki¢an - VP

93.198,25 EUR

2. Ustav socialnich inovaci, 151.147,00 EUR

0.p.s.

119.654,50 EUR 80.597,00 EUR

3. Zala Megyei
Teriiletfejlesztési Ugynokség
K&zhasznu Nonprofit Kft.

4. Asociatia Nevo Parudimos

107.984,00 EUR | 12. Centrum spologenskych a | 120.700,00 EUR

psychologickych vied Slovenskej

akadémie vied
13. Consiliul Judetean Harghita

99.662,50 EUR 115.387,50 EUR

5. UenTsp 3a
MEXIyETHUYECKH UAJIOT U

TOJIEPAHTHOCT ,, AMayune”

6. Roma Volkshochschule 154.173,00 EUR 14. Mestna ob¢ina Murska Sobota 92.943 25 EUR
Burgenland

7. Kulturalis Kapcsolatokert 93.729 50 EUR 15. Agentia Judeteana Pentru | 119.297 50 EUR
Alapitvany Ocuparea Fortei de Munca Covasna

8. Kancelarija za inkluziju
Roma

71.306,50 EUR

Skupna vrednost sofinanciranja

1.686,875,00 EUR

RIS Dvorec Raki¢an, Lendavska ulica 28 - Raki¢an

, 9000 Murska Sobota, tel.: (02) 535 1896, fax: (02) 535 1897, info@ris—dr.si, www.ris-dr.si, D§: S136541028,

MS:1900145, TRR: SI$6 0128 0600 0001 097 — UJP Murska Sobota, Okrozno sodite v Murski Soboti, §t. viozka 1/02793/00; Osnovai kapital: 0
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2. Projekt SOZITJE — medsektorsko, medkulturno in medgeneracijsko

Projekt SOZITJE — medsektorsko, medkulturno in medgeneracijsko je financiran v delezu 80 % upravicenih
stroskov, razliko v viSini 20 % bo prispevala MO Murska Sobota v okviru sredstev za redno delovanje v naslednjih
letih in se zaradi izvajanja projektov ne pritakuje vidanje sredstev MO Murska Sobota za delovanje RIS Dvorca
Rakidan. Program sofinancira Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo (MGRT) v okviru Evropskega sklada
za regionalni razvoj (ESRR), projekt pa traja od 1. 6. 2020 do 31. 5. 2022. Celotna vrednost sofinanciranja je
132.925,13 EUR, od tega je delez RIS Dvorca Rakidan 75.190,49 EUR, medtem ko skupna upravicena sredstva
znasajo 168.115,79 EUR. Razdelitev sredstev po partnerjih je vidna v spodnji tabeli.

Projektno partnerstvo Znesek ESRR (80 % stopnja sofinanciranja)
Obéina Kuzma (vodilni partner) 16.964,24 €
RIS Dvorec Rakitan 75.190,49 €
Lokalna energetska agencija za Pomurje 33.304,01 €
PRO-ING, Programski inZeniring, Robert Kolo%a 7.466,39 €
s.p.

Skupna vrednost projekta (ESRR znesek) 132.924,130 €

V okviru projekta poseben poudarek namenjamo starejSim prebivalcem obmodja LAS Goritko, ki so zaradi
nerazumevanja velikokrat zapostavljeni. V ta namen bo RIS Dvorec Rakidan v okviru projekta nabavil kombi s
prikolico, ki ga bomo uporabljali za izvajanje medsektorskih, medkulturnih in medgeneracijskih delavnic ter
svetovanj po razli¢nih lokacijah obmo&ja LAS Gori¢ko z namenom priblizanja storitev in aktivnosti operacije
ranljivim ciljnim skupinam ter za pomog¢ pri drugih aktivnostih RIS Dvorca Rakian (prevoz kodij ...).

3. Projekt ZIVA DEDISCINA/LEBENDIGES ERBE

Projekt ZIVA DEDISCINA/LEBENDIGES ERBE je financiran v deleZu 85 % upravi¢enih stroskov, razliko v viSini
15 % bo prispevala MO Murska Sobota v okviru sredstev za redno delovanje v naslednjih letih in se zaradi izvajanja
projektov ne pri¢akuje visanje sredstev MO Murska Sobota za delovanje RIS Dvorca Rakitan. Program sofinancira
Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano v okviru Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZelja,
projekt pa traja od 1. 9. 2020 do 30. 8. 2022. Celotna vrednost sofinanciranja je 385.458,32 EUR, od tega je delez
RIS Dvorca Rakitan 92.301,16 EUR, medtem ko skupna upravitena sredstva zna3ajo 460.215,68 EUR. Razdelitev
sredstev po partnerjih je vidna v spodnji tabeli.

Projektno partnerstvo Znesek EKSRP (85 % stopnja sofinanciranja)

LAS Gori¢ko 2020 (vodilni partner) 7.695,27 €
RIS Dvorec Rakitan 92.301,16 €
LAS Pri dobrih ljudeh 2020 99.725,87 €
LAS Prlekija 94.136,02 €
LAG Schilcherland (80 %), Avstrija 91.600,00 €
Skupna vrednost projekta (EKSRP znesek) 385.458,32 €

Projekt ZIVA DEDISCINA/LEBENDIGES ERBE predvideva ved nalozb, pri Cemer je najvedja naloZba v
infrastrukturo dvorca Rakican; uredila se bo grajska kapelica in del parka ob dvorcu Rakican. V prenovljeni kapelici
se bodo obiskovalci sprehodili skozi zgodovino podeZelskega dvorca ter spoznali tudi druge dvorce podeZelskega
tipa, ki se nahajajo v neposredni okolici in so pomembni spomeniki kulturne dedii€ine. Z vrednotenjem in
predstavitvijo raznolike in bogate kulturne ter etnolo3ke zapuitine Zelimo ohraniti vrednote, ki oblikujejo podeZelje
takéno kakr¥no je, in hkrati vzpodbuditi razvoj podeZelskega turizma na inovativen in pristen nacin.

Svet zavoda RIS Dvorec Rakitan je na svog seji dne 5.2. 2021 soglasno podal soglasje k zadolZevanju za
financiranje projektov DREAM ROAD, SOZITJE in ZIVA DEDISCINA/LEBENDIGES ERBE v viSini do
420.000,00 Eur z vragilom kredita do 31.12. 2024. Glede na izku3nje pri ostalih projektih se namre¢ predvideva,
da bo realni rok za prejem zadnjih sredstev in s tem vra€ilo kredita do 31.12. 2024.

Lep pozdrav,
dr. Robert Celec
direktor RIS Dvorec Rakitan

Priloge: ‘\&’F\
- Pogodba o financiranju projekta DREAM ROAD; N Z
- Obvestilo o potrditvi operacije SOZITIE — medsektorsko, medkulturno in medgeneracijsko; g , .
- Odlotba o pravici do sredstey za operacijo ZIVA DEDISCINA/LEBENDIGES ERBE. f U e
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RIS Dvorec Rakitan, Lendavska ulica 28 - Rakican, 9000 Murska Sobota, tel.: (02) 535 1896, fax: (02) 5351897, Ll!afn@l‘ls-drsu www ris-dr.si, DS: SI36541028,
MS: 1900145, TRR: SIS6 0128 0600 0001 097 — UJP Murska Sobota, Okrozno sodiste v Murski Soboti, §t. v162ka'1/02793/00; Osnovni kapital: 0
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Ministry of Finance
Mr. Robert Celec Managing Authority | Joint Secretariat
Research and Educational Centre Mansion Rakican Office address: Széchenyi Istvn tér 7-8
Lendavska ulica, Rakican 28 - 9000 Murska Sobota - 1051 Budapest, Hungary
Slovenia Postal address: J6zsef nador tér 2-4
. 2 - 1051 Budapest, Hungary
robert.celec@ris-dr.si
Phone: +36 17959193

tamara@ris-dr.si

danube®@interreg-danube.eu
www.interreg-danube.eu

Budapest, .2...%2.., 2020
;31.?,_—) we. PN ASDHL 27
Project Code: DTP3-383-4.1 Dream Road )

Dear Mr. Celec,

In connection to the approval of your project proposal by the DTP Monitoring Committee on
29.06.2020 please find enclosed the Subsidy Contract to be concluded between your
organisation, acting as Lead Partner, and the MA/]S on behalf of the Ministry of Finance.

The Subsidy Contract is signed by the MA/JS on the basis of the approved Application Form and
the submitted documents during the contracting phase. Once signed by the legal representative
of your organization please send back to the MA/JS one of the two originals of the Subsidy
Contract within 15 days from the date of reception.

The contact person for your project at the DTP MA/]S is:

Johannes Gabriel

Project Officer
johannes.gabriel@interreg-danube.eu
Tel.: + 361795 5886

Please read carefully the Subsidy Contract in its entirety and, if needed, please turn to your
contact person at the MA/]JS.

Yours faithfully,

Imre Csalagovits :
Head of MA &/

Annex: Subsidy Contract - 2 originals

A stream of cooperation
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SUBSIDY CONTRACT
for the implementation of the project
DTP3-383-4.1 - DREAM ROAD

Danube REgion for improved Access and eMpowerment of
ROmA Development

within the Danube Transnational Programme

The following Subsidy Contract (furthermore referred to as Contract) is concluded between

ES

Ministry of Finance hosting the Managing Authority/Joint Secretariat of the Danube
Transnational Programme (hereinafter referred to as MA/JS),

Official address: 1051 Budapest, J6zsef nddor tér 2-4.

Tax number: 15303392-2-41

on one hand,

and

Name: Research and Educational Centre Mansion Rakican

Official address: Lendavska ulica, Rakican 28, 9000 Murska Sobota, Slovenia
Tax number: S136541028

Name of bank and address: BANKA SLOVENIJE,

Slovenska cesta 35, Ljubljana, 1505, Slovenia

IBAN number: SI56 0128 0600 0001 097

SWIFT code: BSLJSI2X

Official representative: Robert Celec

acting as Lead Partner (hereinafter referred to as LP)

on the other hand,

hereinafter jointly referred to as Parties

based on the following legal framework:

» Regulation (EU) No. 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the European
Agricultural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries Fund
and repealing Council Regulation (EC) No 1083/2006;

Subsidy Contract DREAM ROAD
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e Regulation (EU) No. 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on the European Regional Development Fund and on specific provisions
concerning the Investment for growth and jobs goal and repealing Regulation (EC) No
1080/2006;

e Regulation (EU) No. 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on specific provisions for the support from the European Regional
Development Fund to the European territorial cooperation goal;

e Regulation (EU) No. 231/2014 of the European Parliament and of the Council of 11
March 2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II);

e Regulation (EU) No. 232/2014 of the European Parliament and of the Council of 11
March 2014 establishing a European Neighbourhood Instrument (ENI);

e Regulation (EU) 447/2014 of the European Parliament and of the Council of 2 May 2014
on the specific rules for implementing Regulation (EU) No 231/2014 of the European
Parliament and of the Council establishing an Instrument for Pre-accession assistance
(IPA II);

e Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11
March 2014, Common Implementing Regulation for External Actions;

e Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July
2014 on electronic identification and trust services for electronic transactions in the
internal market and repealing Directive 1999/93/EC;

e Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014 of 4 March 2014 supplementing
Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council with
regard to specific rules on eligibility of expenditure for cooperation programmes;

» Regulation (EU, Euratom) No. 966/2012 of the European Parliament and of the Council
of 25 October 2012 on the financial rules applicable to the general budget of the Union
and repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002;

¢ Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 of 29 October 2012 on the rules
of application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and
of the Council on the financial rules applicable to the general budget of the Union;

e All other applicable EU legislation, including the legislation laying down provisions on
public procurement, on competition, on state aid, on protection of the environment and
on equal treatment between men and woman;

e The European Territorial Cooperation Programme Interreg V-B Danube, approved by the
European Commission on 20/08/2015 C(2015) 5953 and modified on 12/06/2017
C(2017) 4091; Decision No. C(2017) 4091 and amended by the European Commission
on 23.01.2019, Decision No. C(2019) 602;

e All manuals and guidelines issued by the Danube Transnational Programme (e.g.
Applicants Manual, Implementation Manual, Guidelines for reporting & project changes)

relevant for this contract available on the Programme’s website: www.interreg-
danube.eu

Terms of this contract will be used according to the abbreviations and glossary of the Applicants
Manual of the Danube Transnational Programme (hereinafter referred to as Applicants Manual).

Subsidy Contract DREAM ROAD
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Article 1
Award of subsidy

1.  In accordance with the decision of the Monitoring Committee, dated 29 June 2020
an earmarked subsidy is awarded to the LP from the European Regional Development
Fund (hereinafter: ERDF), from the Instrument for Pre-Accession Assistance (hereinafter:
IPA) and from the European Neighbourhood Instrument (hereinafter: ENI) under the
Danube Transnational Programme for the implementation of the DTP3-383-4.1 - DREAM

ROAD project.

Total Project budget 2072.267.40 Euro
Maximum ERDF

contribution awarded 1,433,843.75 Euro

Maximum IPA
contribution awarded 153,788.29 Euro

Maximum ENI -MD
contribution awarded 93,198.25 Euro

Maximum ENI -UA
contribution awarded 80,597.00 Euro

2. The co-financing rates for the contribution from the EU Funds (ERDF and IPA and ENI) per
project partners are set in the approved Application Form. The co-financing rates for the
EU Funds per partners cannot exceed 85%.

3 The maximum amount of EU Funds awarded for the project cannot be exceeded.

4. Should the total eligible costs after the completion of the project be lower than the
budgeted amount, the abovementioned EU Funds awarded under the Danube
Transnational Programme will be correspondingly lower.

5. The MA/JS may decide to suspend the reimbursement of the contribution from
the EU Funds if the compliance of the management and control system is not ensured, or
system errors are detected within the audits. If the provisions of the IPA and/or ENI
Financing Agreements are not respected by the Partner States concerned, the MA/JS may
decide to suspend the IPA and/or ENI Contribution. The LP shall be informed on the
suspension and also on the end of this suspension.

Reimbursement of the ENI UA contribution is under condition that the management and
control system of Ukraine is considered compliant and has been designated by the Audit
Authority of the DTP.

6. If the European Commission fails to make the Funds available due to reasons that are
outside the sphere of influence of the programme, the MA/]S will be entitled to withdraw
from this contract. In such a case, any claim by the LP or by the PPs against the MA/JS for
whatever reasons is excluded.

Subsidy Contract DREAM ROAD
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Article 2
Duration of the project and eligibility in time

1; Date of approval of project: 29.06.2020

Project starting date:  01.07.2020

Project end date: 31.12.2022

Deadline for payment of the costs reported in the last reporting period: 01.03.2023
2. The project activities have to be carried out and finalised within the project period.

3% As a general rule, eligible project expenditure has to be actually incurred and paid
between the starting date of the project and the project end date as defined in Article 2(1),
with exception of the followings:

a) Preparation costs reimbursed in form of a lump sum;

b) Expenditure calculated on flat rate basis shall relate only to costs incurred within
the project period;

c) Costs reported in the last reporting period and incurred before the end date of
the project, as well as the control costs related to the last Progress Report and
Application for Reimbursement have to be paid within 60 calendar days from the
end date of the project. The deadline for payments is defined in Article 2(1).

Article 3
Object of use

1. The contribution from the EU Funds is awarded exclusively for the implementation of the
Project as it is described in the Application Form approved by the Monitoring Committee.

The Application Form and the Partnership Agreement signed between the Project
Partners are Annexes of this contract.

2. Project expenditure, including preparation costs, which qualifies for the contribution from
the EU Funds awarded according to Article 1(1), consists exclusively of project

expenditure related to the project activities listed in the Application Form approved by the
Monitoring Committee.

3. The programme rules for the eligibility of expenditure are set in the Implementation
Manual (Annex - Eligibility of Project Expenditure).

Subsidy Contract DREAM ROAD 6
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Article 4
Progress Report and Application for Reimbursement

1. The LP can only submit Progress Report and Application for Reimbursement to the MA/JS
by providing proof of progress of the project. Therefore, the LP has to submit a Progress
Report with each Application for Reimbursement consisting of an activity report which
contains the description of the activities carried out and their outputs and results during
the reporting period and of a financial report presenting the financial progress of the
project in accordance with the approved Application Form.

2. The LP has to submit the Progress Report and the Application for Reimbursement on a
6 month basis reporting period starting from month of the approval date of the project
(Article 2(1)) except the first and the last reporting period that can be different than
6 months. The Progress Report and the Application for Reimbursement (including the last
Progress Report and Application for Reimbursement) have to be submitted to the MA/JS
within 3 months started from the end date of each reporting period and ended at the
deadline indicated in the Article 4(3).

3. The reporting periods and the deadlines for submission of the Progress Report and
Application for Reimbursement of the project are the followings:

!

Deadline for submission of
Period Reporting period the Progress Report and Spending
D (dd/mm/yyyy- Application for forecast?
dd/mm/yyyy) Reimbursement EUR
(dd/mm/yyyy)

period 1 01.07.2020 - 31.12.2020 01.04.2021 280,308.43
period 2 01.01.2021 - 30.06.2021 01.10.2021 475,645.93
period 3 01.07.2021-31.12.2021 01.04.2022 480,541.68
period 4 01.01.2022 - 30.06.2022 01.10.2022 445,825.68
period 5 01.07.2022 - 31.12.2022 01.04.2023 389,945.68
Total Project budget 2,072,267.40

4. Additional obligatory reporting deadlines to submit Progress Report and Application for
Reimbursement may be set by the MA/JS in order to avoid de-commitment of ERDF
and/or IPA and/or ENI contribution at programme level. The additional deadlines will be
communicated in advance to the LPs by the MA/]S.

5. The LP shall respect the reporting deadlines set in Article 4(3). In case of any delays,
the MA/]S shall be notified in written form on the reasons and on the timeline of the delay.
The timeframe for the prolongation to the reporting deadlines shall be confirmed by the
MA/]S in each case.

1 Validated expenditure at project level including expenditure of ERDF and IPA and ENI partners.

Subsidy Contract DREAM ROAD 7
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As general rule, Progress Reports and Application for Reimbursements have to cover the
expenditure incurred in the eligible project period and paid until the end date of the given
reporting period and the costs calculated as flat rate related to the given reporting period
respectively, with the exceptions described in Article 4(7) and 4(8).

The first Progress Report and Application for Reimbursement have to cover the
preparation costs in form of lump sum and the project expenditure incurred and paid
within the starting date of the project and the end date of the first reporting period.

The Final Report includes the last Progress Report and Application for Reimbursement
and summarises the project activities for the whole project period. The expenditure
incurred by the end date of the last reporting period and the control costs related to the

last Progress Report and the Application for Reimbursement shall be paid within the
deadline set in Article 2(3)c).

The transmission of documents and data between the MA/JS and the LP shall be carried
out using the electronic data exchange system set by the Programme. The MA/]S shall
adopt rules for the use of the electronic data exchange system and its access shall be only
permitted by means of an individual username and password. In case of unavailability of
the electronic data exchange system, the MA/]S will inform the LP on how to process the
transmission of project data accordingly.

The language of reporting is English. The reporting forms are defined by the Danube

Transnational Programme in the electronic data exchange system and are obligatory to
use.

The LP has to fill in and submit the Progress/Final Report and the Application for
Reimbursement to the MA/JS online through the electronic data exchange system.

Further rules on reporting - including the documents to be submitted with the Progress
Report - are set in the Implementation Manual.

Article 5
Validation of expenditure

The LP and each Project Partner shall submit the Partner Report for validation of the

expenditure to the responsible controller online through the electronic data exchange
system.

The Partner Reports prepared by the Project Partners and the Control Certificate(s) issued
by the Controllers will be available for the LP through the electronic data exchange system.

The LP shall ensure that the expenditure presented by the project partners participating in
the project have been incurred for the purpose of implementing the project and

corresponds to the activities agreed between those partners and is in accordance with the
approved Application Form.

In compliance with Article 13(2)d) of the Regulation (EC) No. 1299/2013, the LP shall
ensure that the expenditure of its PPs has been verified by the controller of the PP.

Subsidy Contract DREAM ROAD
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The designated controllers and the national level control requirements for each Partner
State are available at the Programme’s website: www.interreg-danube.eu.

The Progress Report and the Application for Reimbursement shall be submitted by the LP
to the MA/JS online through the electronic data exchange system of the Programme and
shall contain only validated expenditure supported by the Control Certificates.

In case the Partner Reports and Control Certificates are not received by the LP from each
project partner for a given reporting period within the reporting deadline indicated in
Article 4(3) through the electronic data exchange system, the LP shall submit the
Application for Reimbursement on the basis of the Partner Reports and Control
Certificates available until the end of the reporting deadline. The expenditure of the
project partners not validated for the given reporting period within the reporting deadline
shall be requested in the earliest possible next Application for Reimbursement to the
reporting period concerned.

All expenditure shall be reported in Euro; therefore the Application for Reimbursement
and Control Certificates shall be issued in Euro.

Expenditure incurred by project partners in a currency other than the Euro shall be
converted into Euro by using the monthly accounting exchange rate of the European
Commission? in the month during which expenditure was submitted for verification to the
controller. This method shall be applicable to all project partners.

The conversion shall be verified by the controller in the Partner State in which the
respective project partner is located. The date of submission for verification to the
controller is the day in which the project partner submitted for the first time the Partner
Report online through the electronic data exchange system to the Controller.

The exchange rate risk is borne by the project partner concerned.

Article 6
Reimbursement of the EU Funds to the LP

The EU Funds requested in a Progress Report and Application for Reimbursement will be
reimbursed to the LP within 90 days from the first online submission date of the Progress
Report and Application for Reimbursement, after the end of the verification process by the
MA/]S.

This payment deadline can be interrupted by the MA/JS requesting completion of the
Progress Report and Application for Reimbursement in case appropriate supporting
documents or clarification have not been provided for an expenditure included in the
Progress Report and Application for Reimbursement or an investigation has been initiated in
relation to a possible irregularity affecting the expenditure concerned. The requested
completions and clarifications shall be provided by the LP within the deadlines set by the
MA/]JS in the completion letter(s). The interruption is terminated after the requested
completion has been fulfilled or the irregularity procedure has been ended.

2 http://ec.europa.eu/budget/contracts grants/info contracts/inforeuro/inforeuro en.cfm
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In case of two unsuccessful completions by the LP concerning the expenditure included in
the Application for Reimbursement, the MA/JS is entitled to deduct the total amount of the
Control Certificate(s) containing the expenditure still not acceptable. All Control Certificates
excluded from the Application for Reimbursement concerned shall be re-submitted in the
earliest possible next Application for Reimbursement.

In case of two unsuccessful completion of the Progress Report by the LP, the Progress Report
might be rejected by the MA/JS in case it is still not possible to gain appropriate information
from the Progress Report as a whole on the followings:

a) the activities carried out and the quality of the outputs delivered by the project
partnership in the given period;

b) the progress of the project implementation in the given period;

c) clear and justifiable relation of the reported activities and outputs.to the validated
and reported expenditure of the partners.

In case a Progress Report is rejected due to reasons listed in Article 6(4), the related
Application for Reimbursement cannot be paid to the LP, and without the acceptance of the
Application for Reimbursement the Progress Report will not be approved. The Progress
Report and the Application for Reimbursement concerned shall be re-submitted before the
next reporting deadline following to the reporting period concerned.

In case of expenditure of the last Progress Report and Application for Reimbursement, the
MA/JS is entitled to deduct the total amount of the Control Certificate(s) for which the
reported expenditure has not been proved within 6 months from the first online submission
date of the last Progress Report and Application for Reimbursement.

After approval of the Progress Report and Application for Reimbursement by the MA/]S, the
reimbursement of EU Funds will be eventually executed by the Certifying Authority. In case
the Danube programme bank account does not cover the total amount of contribution from
the EU Funds to be reimbursed to the LP regarding the concerned Application for
Reimbursement, the Certifying Authority will temporarily suspend the reimbursement

process until the transfer of the EU Funds from the EC to the Danube programme bank
account. The LP will be informed on the suspension.

In case of non-availability of the EU Funds the MA/JS cannot be deemed responsible for late
payments regulated in point 1 of Article 132 of Regulation (EC) No 1303/2013.

The contribution from the EU Funds will be reimbursed to the LP in Euro.

The LP shall ensure that all financial transfers related to the project can be identified,
tracked and reported on the EUR bank account indicated by the LP as project bank account,
either by opening a separate EUR bank account or by opening on the existing EUR bank
account a sub-account or technical code for the project purposes.

The LP has to notify officially the MA/JS in written form in case of change of the project bank
account at the very latest before the submission of the Application for Reimbursement
affected. In case the LP fails to properly inform the MA/JS on the details of its project bank
account, all consequences, including those of financial nature shall be borne by the LP.
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12. In accordance with Article 13 (3) of the Regulation EC No. 1299/2013, the LP is responsible

13.

for transferring the EU Funds to the project partners participating in the project according to
the approved Application for Reimbursement, as quickly as possible and in full, but at the
latest within the deadline specified in Partnership Agreement. No amount shall be deducted
or withheld and no specific charge or other specific charge with equivalent effect shall be
levied that would reduce the amount for the Project Partners.

The LP shall provide evidence to the MA/JS with the next Progress Report that the transfer
of the EU Funds approved in the Application for Reimbursement was fulfilled within the
timeframe set in the Partnership Agreement to each project partner concerned. In case of the
last Application for Reimbursement, the proof of transfers shall be submitted to the MA/JS
within 30 days from the date of transfer of the EU Funds of the last Application for
Reimbursement to the LP for the financial closure of the project by the MA/JS. In case the LP
does not transfer the EU Funds, an irregularity procedure could be initiated by the MA/]S.

Article 7
Responsibilities and obligations of the LP

The LP represents the partnership as defined in the Partnership Agreement and is the only
direct contact between the project and the programme management bodies (MA/]S,
Certifying Authority and Audit Authority) and takes all obligations and responsibilities that
specified in the Partnership Agreement towards the MA/JS. To this end, the LP shall
undertake:

a) to comply with European Union regulations and programme-level regulatory documents,
as referred to in the preamble to this contract, and to the relevant national legislation for
the whole partnership;

b) to coordinate the start, the implementation - including reporting according to the
deadlines and requesting project modifications - and the closure of the project according
to the Application Form approved by the Monitoring Committee;

c) toinform the MA/]S immediately in written form if the project budget has to be changed,
if the partners, the project objectives, the activity plan, on which this contract is based
need to be changed, or one of the reimbursement conditions cannot be fulfilled, or
circumstances arise.

The LP shall be responsible that the project respects its time schedule including the
financial performance in relation to the project implementation, as well as the achievement
of outputs and results.

In case force majeure impedes the implementation of the project the LP must immediately
inform the MA/JS in order to find solution for the problem.

The LP shall ensure the sound financial management of the project according to the
Programme rules and in line with the EC Regulations including arrangements for recovering
amount unduly paid.
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5. The LP shall ensure that separate accounting system or adequate accounting code is set for
the project. All expenditure, as well as the Funds reimbursed to the LP or repaid to the
Programme within this project shall be clearly identified.

6. The LP shall ensure that expenditure submitted to the programme is not supported by any
other EU-funded programme (according to Article 65(11) of regulation 1303/2013).

7. The LP shall ensure that no activities falling under the state aid scheme will be implemented
by the partnership under the framework of this contract.

Article 8
Information and Publicity

The LP undertakes to fulfil the information and publicity measures set out in Commission
Regulation (EC) No. 1303/2013, and in the information and publicity guidelines included
the Implementation Manual, the Visual Identity Manual for projects and the
Communication toolkit of the Danube Transnational Programme with the aim to promote
the fact that financing is provided from the European Union Funds in the framework of the
Danube Transnational Programme and to ensure the adequate promotion of the project.

The LP shall ensure that all project official communications (e.g. any notice, publication,
material or project event, including conferences or seminars) specify that the project has
received contribution from the EU Funds, within the framework of the Danube
Transnational Programme, by proper display of the Danube Transnational Programme

logo including the project acronym and the EU emblem and by mentioning the Funds
concerned.

The LP shall develop and implement a communication plan which includes the realisation
of at least the following mandatory outputs:

a) setting up of a project webpage within the programme website (whereby the respective

activities shall start before the submission of the first Progress Report) and keeping it
constantly updated during the whole project implementation;

b) production of a poster within six months after the project approval. Each project partner

has to place at least one poster with information about the project, and the financial
support from the EU, at a location visible to the public during the whole project
implementation;

organisation of at least two public events to create awareness and disseminate the
project results. A kick-off event should be organised after the beginning of the project

implementation and a final dissemination event should be organised at the end of the
project implementation period.

The communication plan should be submitted with the first Progress Report, which is a
condition for the approval of the first Progress Report.

The LP shall ensure the proper means of communication between the project and the
programme, including:
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a) participation, whenever requested, in LP trainings organised by the MA/JS;

b) participation, whenever requested, in other events organised by the programme with
the purpose of presenting/discussing/developing/sharing project results and creating
synergies with other projects and relevant organisations.

5.  Any notice or publication by the LP or the project partners, in whatever form and on or by
whatever medium, including the Internet, must specify that it reflects the author’s views
and that the MA/JS is not liable for any use that may be made of the information contained

therein.

6. The MA/]S, as well as the National Authorities of the Partner States of the programme -
including National Contact Points - shall be authorised to publish, in any kind of form and
on or by any kind of medium, including the Internet, the following information:

a) the name of the project;

b) the name of the LP and its project partners;

¢) the amounts granted from contribution from EU Funds, specifying the EU funding
(ERDF/IPA/ENI) and the total budget of the project;

d) the objective of the contribution from EU Funds and the project;
e) the geographical location of the project implementation;

f) summary of project activities, including abstracts from progress reports/final report;
project results, evaluations and summaries;

g) other information about the project, if considered relevant.

7. The MA/]S, as well as the National Authorities of the Partner States of the programme -
including National Contact Points - is entitled to furthermore use the data for information
and communication purposes as listed in Annex XII of Regulation (EU) No 1303/2013.

8. Any communication campaign, media appearance or other publicity of the project shall be
communicated to the MA/JS for dissemination purposes.

Article 9
Amendments of the Subsidy Contract and other project changes

1. The LP has to request the modification of the Subsidy Contract in case of substantial
changes in the project, which are the followings:
a) changes in the partnership;
b) substantial changes in the content of the project;

c) budget reallocation between project partners not related to changes in the
partnership;

d) prolongation of the project duration.
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2. Further detailed rules describing each case of Subsidy Contract modification of the Article
9(1), as well as other project changes not listed above not requiring amendment of the
Subsidy Contract are set in the Implementation Manual.

3. Any request for modification of the Subsidy Contract described in Article 9(1) has to be
justified and submitted by the LP to the MA/]S immediately when such need for the above-
mentioned amendments occurs, as regulated in the Implementation Manual. The MA/]S
will review the request of modification. The MA/JS decides on the modification requested
according to the rules in the Implementation Manual and the project modification process
is completed through the electronic data exchange system.

4. The last request for modification of the Subsidy Contract shall be submitted not later than
three months before the end date of the project.

5. The LP can request amendment of the spending forecasts set in Article 4(3) only in
relation to substantial changes in the project (as referred in Article 9(1)) affecting the
project budget, otherwise amendment of the spending forecast cannot be requested.

6. In case of MC or MA/JS decision on the de-commitment of the project (according to Article
13(1)), the amendment of the Subsidy Contract will be initiated by the MA/JS.

Article 10
Assignment and legal succession

1. The MA/JS is entitled at any time to assign its rights under this contract. In case of
assignment the MA/]S will inform the LP without delay.

2, The LP shall not have the right to assign its duties and rights under this contract without
the prior decision of the Monitoring Committee and written consent of the MA/]S.

3. In case of legal succession, e.g. where the LP changes its legal form, the LP is obliged to
transfer all duties under this contract to the legal successor. The LP shall notify.the MA/JS
about any change beforehand. The legal successor takes all responsibilities of the activities

fulfilled by the legal predecessor and be financially responsible for any amount unduly
paid to the legal predecessor.

Article 11
Audits rights

1. The responsible auditing bodies of the EU, and, within their responsibility, the auditing
bodies of the participating Partner States as well as the Audit Authority, MA/JS and
Certifying Authority of the programme are entitled to audit the proper use of Funds by the
LP or by the project partners or arrange for such an audit to be carried out by authorised

persons. The LP and the PPs will be notified in due time about any audit to be carried out
on their expenditure.
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2. The LP will produce all documents required for the audit, provide necessary information
and give access to its business premises.

3.  The LP is obliged to retain for audit purposes all files, documents and data about the
project for a two year period from 31st December following the submission of the accounts
in which the final expenditure of the completed project is included. The MA/JS will inform
the LP about the beginning of the mentioned two year period.

4. The LP is obliged to guarantee fulfilment of the above stipulated duties in relation to all
other PPs of the project.

5. The LP shall promptly inform the MA/]S about any audits that have been carried out by
the bodies mentioned in Article 11(1), as well as about the results of the audits.

6. If, as a result of the audits any expenditure is considered ineligible according to the legal
framework of this contract, the procedure described in Article 6(2) and Article 12 shall

apply.

Article 12
Irregularities and repayments

1. In case of irregularities identified during the project implementation the MA/JS is entitled
to claim the repayment of contribution from the EU Funds in full or in part from the LP
based on the irregularity report sent to the MA/JS.

2. Therefore, the LP is always responsible for securing repayment of the EU Funds unduly
paid to the project. However, according to Article 122(2) of EC Regulation No. 1303/2013
the MA/]S may decide not to recover an amount unduly paid if the amount of contribution
from the EU Funds - considered by Funds (ERDF/IPA/ENI) - does not exceed 250 EUR.

3. If the MA/]S sends a request for repayment on the amount of EU Funds unduly paid, the LP
is obliged to secure repayments from the PPs concerned and repay the amount specified
by the MA/]JS within two months from sending date of the request for repayment. The due
date for the repayment will be explicitly given in the request for repayment. The receipt
date of the request for repayment shall be the date of sending the email, regardless of the
date of receiving any official letter in hardcopy version.

4. If the LP cannot recover the EU Funds unduly paid to a project partner on the basis of the
partnership agreement existing between them, the LP shall inform the MA/JS in written
form within the deadline for the repayment according to Article 12(3).

5. The MA/JS has the right under this contract to impose interest on late payment on the
amount paid back by the LP belatedly. In case of any delay in the repayment, the amount
to be recovered shall be subject to interest on late payment, starting on the calendar day
following the due date and ending on the actual date of repayment. The rate of interest on
late payment shall be one-and-a-half percentage points above the rate applied by the
European Central Bank in its main refinancing operations on the due date.
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6. The MA/]S has the right to recover the amounts specified in the request for repayment by
deducting them from the Application for Reimbursement submitted by the LP. In case of
compensation, the MA/JS informs the LP on the amount deducted from the Application for
Reimbursement concerned.

Article 13
Decommitment of project budget and right of withdrawal

1.  The MA/]S is entitled to reduce the project budget and the corresponding contribution
from the EU Funds - on the basis of the decision of the Monitoring Committee - in case of
any of the following circumstances:

a) in case the LP submits the Progress Report and the Application for Reimbursement or
the project modification request with unjustified delays, or more than two completions
of the same Progress Report and Application for Reimbursement are attributable to
the LP, the MA/]S is entitled to apply a proportional reduction to costs related to
project management up to 25%;

b) in case the LP does not report validated eligible expenditure according to the approved
spending forecast in Article 4(3), the MA/JS will assess the level of under-spending and
the reasons for the lower financial performance; in such a case, the MA/]S is entitled to

de-commit the project by reducing the project budget and the corresponding
contribution from the EU Funds.

24 The MA/JS is entitled to withdraw from this contract and to demand repayment of the EU
Funds in full or in part - on the basis of the decision of the Monitoring Committee - in case
of any of the following circumstances:

a) the LP has obtained the contribution from EU Funds through false statements or
incomplete statements or through forged documents;

b) a precondition for the approval of the project is not ensured anymore;

c) the LP is being wound up, or the court ruling ordering the opening of bankruptcy

proceedings has been published or if undergoing liquidation proceedings by final
decision;

d) in case of identified irregularities affecting the entirety of the project;
e) the LP fails to fulfil a condition or an obligation resulting from this contract;

f) the LP fails to provide immediate information about circumstances that delay, hinder
or make impossible the realisation of the project, as well as about any circumstances

that mean a change of the reimbursement conditions and frameworks as laid down in
this contract;

g) the regulations of the EU and national law including provisions of procurement rules,

state aid rules, publicity, rules on environmental protection, and rules on equal
opportunities, have been infringed;

h) the LP has impeded or prevented the auditing of the project as referred to in Article
11;
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i) the contribution from the EU Funds awarded has been partially or entirely misapplied
for purposes other than those agreed upon;

j) the project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the planned
activities, the planned outputs and results as planned in the latest approved
Application Form and by achieving at least 75% spending of the total project budget,
or the project cannot or could not be realised in due time, when the MA/JS receives
information about it;

k) it has been impossible to verify that the Progress Report/Final Report is correct and
thus the eligibility of the project by funding from the Danube Transnational
Programme;

1) after the reduction mentioned in Article 13 (1)a) the LP still fails to submit Progress
Reports and Application for Reimbursements within the reporting deadlines - even if
the delay was not caused by the activity of the LP itself — or to supply necessary
information, provided that the LP has received a written reminder setting adequate
deadline and explicitly specifying the legal consequences of a failure to comply with
requirements and has failed to comply with this deadline;

m) after the reduction mentioned in Article 13 (1)b) the LP still fails to report validated
eligible expenditure according to the approved spending forecast in Article 4(3).

3. The LP is entitled to exercise the right of withdrawal if implementation of the project
becomes impossible caused by circumstances independent from the LP. In case of
withdrawal by the LP, the LP shall repay the whole amount of EU Funds at the same time
when the notification of withdrawal has been sent to the MA/JS by the LP.

Article 14
Durability of operations, ownership and use of outputs and results

1. According to Article 71 of the Regulation EC 1303/2013, the project comprising
investment in infrastructure or productive investment shall repay the contribution from
the ESI Funds if within five years of the final payment to the beneficiary, it is subject to any
of the following:

a) acessation or relocation of the productive activity outside the programme area;

b) a change in ownership of an item of infrastructure which gives to a firm or a public
body an undue advantage;

c) a substantial change affecting its nature, objectives or implementation conditions
which would result in undermining its original objectives.

2. The project comprising in investment in infrastructure or productive investment retains
the contribution from the EU Funds only if within 10 years of the final payment the
productive activity is not subject to relocation outside the Union, except where the partner
is an SME.

3. Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the deliverables and
outputs of the project and the reports and other documents relating to it shall be vested to
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the LP and/or PPs to the extent allowed by the national regulation of the LP/PP
concerned.

4, Concerning the use of the outputs and results of the project the LP shall guarantee a
widespread publicity of such outputs and results and to make them available to the public
in line with the relevant national law. The MA/]S as well as the National Authorities of the
Partner States of the programme - including National Contact Points - reserves the right
to use the outputs and results of the project for information and communication actions in
respect of the programme.

Article 15
Revenues

1. The amount of net revenues generated by the project must be deducted from the eligible
costs in full or pro-rata depending on whether it was generated entirely or partly by the

co-financed project, in accordance with the provisions of Article 61 and 65(8) of
Regulation (EC) No 1303/2013.

2. Where, within three years after the completion of the project, it is established that the
project has generated revenue that has not been taken into account, the EU contribution
part of the amount of net revenue shall be repaid by the LP to the Danube programme

bank account.
Article 16
Concluding provisions
1. If any provision in this contract is wholly or partly ineffective, the remaining provisions

remain binding for the Parties. In this case the Parties undertake to replace the ineffective

provision by an effective one which comes as close as possible to the purpose of the
ineffective one.

2. Amendments and supplements to this contract must be in written form.

3. All correspondence with the MA/JS under this contract must be in English language and in
electronic form through the electronic data exchange system, including written
notifications, information defined by this contract. All declarations made through the
electronic data exchange system shall be deemed legally effective and binding.

4, In case of force majeure or malfunctioning of the developed programme electronic data
exchange system allowing electronic exchange of information, the LP and each Project
Partner shall act in accordance with the information timely provided by the MA/]S. As
soon as the programme electronic data exchange system becomes operational, all relevant
documents and data shall be integrated into its database.

5. The official address of the MA/JS in case documents are requested in original:
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Ministry of Finance
Jozsef nador tér 2-4.
1051 Budapest, Hungary

This contract is concluded in English. In case of translation of this contract and its annexes
into other language, the English version shall prevail.

This contract is governed by Hungarian law and all matters not regulated in this contract
are subject to the legal understanding laid down in the Hungarian Civil Code (Act No. V. of
2013.). In case of differences that are not ruled by this contract, the Parties agree to find an
amicable and mutually acceptable solution. If the Parties fail to do so, all disputes arising
in connection with this contract shall be settled by the Buda Central District Court or the
County Court of Szekesfehervar.

The Subsidy Contract is signed in two original copies, of which one remains at the LP and
the other original copy has to be returned to the MA/JS.

The contract enters into force on the date of signature by the last of both Parties.

The contract shall remain in force until the LP has discharged in full its obligations arising
from the Subsidy Contract towards the MA/]S. All relevant provisions of this Contract
necessary for the fulfilment of the archiving and audit obligations shall remain in force
until the end a two year period started from 31 December following the submission of the
accounts in which the final expenditure of the completed project is included. The MA/]S
will inform the LP about the beginning of the mentioned two year period.

place and date RaxiTAN, 19, %, Lolo place and date "’bk@(c\gﬂg%lfa €4 W0

Signature: / _ Signature: 7 i
/ P LN
& = e N

——e—

< Pt o Ay
Research and Educational Centre Mansion | Ministry of Findice & 25 o
Rakican ' f:}_}\ _ (Managing Authority/Joint Secret‘-'é:";;i'at)
(Lead Partner) ;;;'.r,?“%;. ,‘;;“f_ o Y AN w

R

L)jé‘ : Al
Represented by Dr. Robert Gelécy o)

Y

Represented by Imre Csalagovits

ol
oy YOS
)

Ky

Director 4 W Head of Managing Authority
i

Subsidy Contract DREAM ROAD 1




“

anerrey Bl

Danube Transnational Programme evrsmammmnessns

ANNEXES to the Subsidy Contract

The latest approved version of the Application Form and budget table
Partnership Agreement and its amendments

List of documents to be retained

=

Rules of use of the electronic data exchange system
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ANNEX 3

List of documents to be retained

No.

Document

Approved Application Form (including budget table)

Partnership Agreement (and its amendments)

Subsidy Contract

Amendments of the subsidy contract

Progress Reports (including quality reports)

Final Report

Applications for Reimbursements

Partner Reports

Control Certificates

10.

Each invoice and accounting document of probative value related to project expenditure -
(originals to be retained at the premises of the project partner concerned)

11.

All supporting documents related to project expenditure (e.g. payslips, bank statements,
public procurement documents, etc.) to be retained at the premises of the project partner

concerned

12.

All project deliverables (materials produced during the project period, including project-
communication related documents and materials)

135

If relevant, documentation related to on the spot checks of the controllers (to be retained
at the premises of the project partner concerned)

14.

If relevant, documentation of monitoring visits of the MA/]S

15.

If relevant, documentation related to audits reports
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ANNEX 4

Rules of use of the electronic data exchange system

These provisions lay down the requirements of secure application of the electronic data
exchange system.

1. General rules

The User - including all system users acting on behalf of or under the control of the LP and PPs
within the electronic data exchange system - is obliged to learn the rules of the proper use of the
system and to apply the system according to the Guideline for reporting.

The User is only allowed to complete tasks in line with his/her user role within the system and
can access to data in line with his/her competency authorized by the LP.

The User is obliged to cooperate with the MA/JS in case any examination related to system
events becomes necessary.

The LP is responsible for the data quality of the data entered by the User into the system and all
the User actions within the system.

The LP is responsible for providing necessary information, infrastructure or other personal or

technical assistance to the User in order to enable the User to comply with the provisions laid
down in this contract.

2. Credibility of data and documents

The Parties agree to accept all data and documents in the electronic data exchange system as
official and credible data and documents of the Parties. If similar documents or data in subject
exists in hard copy version or in different electronic system (e.g. in e-mail) Parties agree to
accept the ones stored in the electronic data exchange system as primary ones.

The Parties accept the date and time values in the corresponding logs of the electronic data

exchange system as official event dates of the activities (e.g. submission date and time of the
submitted documents).

All decisions during the subsidy management procedures are drawn solely on the basis of the
data stored in proper form in the electronic data exchange system. In case data can be set and
stored in multiple form in the electronic data exchange system, the Parties agree to accept the
data as credible which are set and stored in structured form. For the purposes of this Contract,
data stored in structured form are data which are stored in a form directly available for
automatic data-processing by the electronic data exchange system. For the consequences
deriving from data-discrepancies the responsibility is attributed to the person (and the
organization on behalf the person is acting) carrying out the data entry in structured form.

With prejudice to the provisions in the previous paragraph, underlying documents not stored in
the electronic data exchange system may be exceptionally used during the subsidy management
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procedures. For the consequences deriving from data-discrepancies, the responsibility is
attributed to the person (and the organisation on behalf the person is acting) evaluating and/or
processing the data stored in hard copy form.

The Parties agree to accept that calculations made in the electronic data exchange system may
result different values based on the different rounding rules and decimals applied compared to
other systems.

In case of obvious errors, the MA/JS can correct the data without notice. For the purposes of this
Contract, obvious errors are data errors stemming from any incompletion, inconsistency,
miscalculation or other kind of clerical errors which can be resolved from other data or
documents attached undoubtedly.

For the purposes of the initiation of the electronic subsidy management procedures, MA/JS is
entitled to pre-enter the data of the applications into the electronic data exchange system on
behalf of applicants. The applicants shall examine the correctness of the data entry and should
report any discrepancies found till the time of the data entry of the 1st progress report. In case
such error report is not sent in due time, Parties agree to accept the pre-entered data as the
correct and credible application data.

3. Security rules

It is prohibited to use any programmes, applications or devices that may affect the operation of
the system.

The User is responsible for the secure use of the system.

In order to guarantee the safe operation of the system the User is obliged to use a client
computer that is sufficiently protected: equipped with central or local firewall, regularly updated
antivirus system and well-protected user accounts for the workstation.

The User is obliged to use a complex password that is kept confidential. The User has to select a
password with a length of at least 8 characters, containing lower case letters, capital letters and
digits as well. The password shall be changed regularly.

In case of any activity that endangers the safe operation of the system the access of the affected
User will be suspended and IT security examination will be started.

4. Rules for suspicion of misuse
In case of unauthorised usage the owner of the user name has to take the responsibility.

In case of reasonable suspicion of unauthorized usage all the tasks accomplished by the User in
the system can be examined during the security examination without preliminary notification.

In case of a suspicion that the password could be learned by another unauthorized person the
User has to change it immediately and he/she has to inform the MA/]S about this event.
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If the client computer used for accessing the system is infected by a virus the User is not allowed
to log into the system until the infection is eliminated. The MA/JS shall be informed of the virus
infection immediately in order to eliminate the virus infection of files uploaded.

It is prohibited to provide information on any system error or vulnerability to third persons;
these issues shall be reported immediately to the MA/]S.
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REPUBLIKA-SLOVENIJA
MINISTRSTVO.ZA GOSPODARSKI
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DIREKTORAT ZA REGIONALNI RAZVOJ
Kotriikova 5, 1000 Ljabljana

LAS Gori¢ko 2020

Martjanci 36
9221 Martjanci

Stevilka: 331-13/2015/165

Datum: 29. 12. 2020

Zadeva: Obvestilo o potrditvi operacije

e J

EVROPSKA UNUIA
EVROPSKI SKLAD ZA
RYGIONALNI RAZVO)

un RAVOTRE ¥ QRSO PRDIGTIIEGAT

T: 01400 3444
E: gp.mett@gov.si

V skladu z 32. ¢lenom Uredbe o izvajanju lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, v programskem
obdobju 2014-2020 (Uredba CLLD) javne pozive objavijajo lokalne akcijske skupine (LAS) ter izvajajo
postopke za izbor operacij, izbrane operacije:pa morajo LAS predioziti v kongno potrditev na Ministrstvo

za gospodarski razvoj in tehriclogijo (MGRT).

V skladu s 6. odstavkom 32. &l. Uredbe CLLD, ste na MGRT v potrditev predioZili naslednjo vlogo:

2020

Predvidena
Skupna
veednast vrednost
LAS Vlagatelj Naziv projekta N sofinanciranja
projekta (v
EUR) SKUPAI (v
EUR)
LAS Goricke | OBCINA KUZMA SOZITJE 184.024,60 | 132.925,13

Na podlagi pooblastila ministra, za vodenje posamezriih dejanj v postopkih pred izdajo odlo&b v upravnin

zadevah, v katerih ministrstvo odlota o zavrnitvi oziroma odobritvi operacije:

po osmem odstavku 32. Elena Uredbe o izvajanju lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, v
programskem obdobju 2014-2020 (Uradni list RS, &t. 42/15, 28/16, 73/16, 72/17, 23/18, 68/18,

68/19 in 157/20: v nadsljnjem besedilu: Uredba) za podukrep »Podpora za izvajanje operacij v
okviru strategije lokalnega razvoja, Ki ga vodi skupnost« ter

po sedmem odstavku 38. Clena Uredbe za podukrep »Priprava in izvajanje dejavnosti
sodelovania lokalne akcijske skupine« v programsko obdobje 2014-2020,
so pregledovalci posredniskega organa (MGRT) pregledali zgoraj navedeno viogo.

Ugotovijeno je bilo, da:




- je predmet operatije skladen z épraviéenim rismenom oz: da operacija prispeva k najmanj enemu’od
upravicenih podrodij:

e USTVARJANJE DELOVNIH MEST (spadbujanje podjetniskih dejavnosti in inovativnih
razvojnih partherstev);

o VECJA VKLJUCENOST RANLJIVIH SKUPIN (krepitev sodelovanja z institucionalnim okoljem
za povedanje socialne vkljuéenosti oz. povetanje dostopnosti do storitev-na lokalrii ravni in
odpravijanje revicine);

e VARSTVO:OKOLJA IN OHRANJANJE NARAVE (izbolj$anje stanja okolja);

- gre za sofinanciranje operacije, katere rezultati prispevajo k:uresnievanju ciljiev zastavljenih v SLR;
- so kazalniki in rezultati operagije skladhi z OP EKP 2014-2020;

- je operacija skladna s cilji ESRR (viaganje v okviru strategije lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost;
bolj§a gospodarska in socialna vkfjuéenost skupnosti ha-gbmogju LAS);

- je finan&ni plan operacije ustrezen.

Na podlagi zgornjih navedb je MGRT operacijo dne 21. 12. 2020, z dokumentom &t. 303-5/2016/179,
dokon&no potidilo, saj je bilo ugotovijeno, da je ustrezna za sofinancirarije.

MGRT bo, v skladu z 8. odst. 32. &. Uredbe CLLD, z upravitencem (vodilnim partnerjem na operaciji)
sklenilo pagodbo o sofinanciranju operacije.

S spostovanjem.

Vroditi:
« Naslovniku,
o Arhiv zadeve.



.‘ podpisnik: Tina Bitenc
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Ir REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO,
GOZDARSTVO IN PREHRANO R - I

AGENCIJA REPUBLIKE SLOVENIE2A  T-01 3807792 A
KMETIJSKE TRGE IN RAZVO] PODEZELJA ¢ ‘:;":éﬂ:\,; I E.K"(_,R P
Dunajska 160, p. p. 189, 1001 Ljubljana ww arsklp.gov.st e

Stevilka dokumenta: 33154-118/2020/6
Datum: 30.06.2020

Obrazec PRP-07_CLLD

Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeZelja, Dunajska 160, Ljubljana (v nadaljevanju
Agencija) izdaja na podlagi 18, in 53. ¢lena Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, £t. 45/08, 57/12, 90/12-
ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17 in 22/18; v nadaljevanju ZKme-1), 52., 53. in 88. clena Zakona o splosnem
upravnem postopku (Uradni list RS, it. 24/06 - uradno precidéeno besedilo, 105/06 - ZUS-1, 126/07, 65/08,
8/10 in 82/13; v nadaljevanju ZUP), v zvezi s 33. Zlenom Uredbe o izvajanju lokalnega razvoja, ki ga vodi
skupnost, v programskem obdobju 2014-2020 (Uradni list RS, 5t. 42/15, 28/16, 73/16, 72/17, 23/18, 68/18 in
68/19; v nadaljevanju Uredba CLLD) in 5. Javnim razpisom za podukrep 19.3 Priprava in izvajanje dejavnosti
sodelovanja lokalne akcijske skupine (Uradni list RS; &t, 76/19, v nadaljevanju Javni razpis), na vlogo LAS
Goriéko 2020, Martjanci 36, 9221 Martjanci (v nadaljevanju LAS), Ki jo zastopa vodilni partner BISTRA HISA
MARTIANCI SMART HOUSE MARTJANCI, MARTJANCI 36, 9221 Martjanci, davéna Stevilka: 81184085, matiéna
tevilka: 1930613000 (v nadaljevanju pooblasenec), v upravni zadevi dodeljevanja nepovratnih sredstev iz
naslova podukrepa Priprava in izvajanje dejavnosti sodelovanja lokalne akcijske skupine, naslednjo

ODLOCBO O PRAVICI DO SREDSTEV

1.Vloga §t. 33154-118/2020, prejeta dne 03.03.2020, ki jo je vloZilfa LAS Goritko 2020, Martjanci 36, 9221
Martjanci, v imenu upravitencev do dodeljenih sredstev (v nadaljevanju stranke), za operacijo ZIVA
DEDISCINA / LEBENDIGER ERBE, se odobri v visini do 99.996,43 EUR. Pri doloéitvi vrednosti je bilo skladno s
predpisi upostevano tudi pravilo de minimis. Strankam so bila odobrena sredstva:

Odobrena
Diskontirana
Naziv izvajalca DS EMSO/MS | Naslov Odobrena | vrednost vrednost De
vrednost De
minimis
minimis
. . LENDAVSKA
RIS, RAZISKOVALNO IZOBRAZEVALNO SREDISCE DVOREC ULICA 28,
RAKICAN 36541028|1900145000 9000 Murska 92.301,16 0,00
Sobota
BISTRA HISA, ZAVOD ZA RAZISKOVANJE IN TRAJNOSTNI RAZVO] MARTIANCI
MARTIANCI - SMART HOUSE, INSTITUTION FOR RESEARCH AND B81184085[1930613000 |36, 9221 7.695,27 0,00
SUSTAINABLE DEVELOPMENT MARTJANCI Martjand

2.Zahtevek za izpla&ilo, skupaj s prilogami, mora poobladcenec vloziti na nadin opredeljen v Uredbi CLLD in
skladno s asovno dinamiko:

Zap. $t. zahtevka Datum vlaganja zahtevka do_| Znesek
30.09.2021 |85.918,32
2 30.09.2022 |14.078,11

Za spremembo ¢asovne dinamike mora pooblas€enec na Agencijo vioZiti obrazloZen zahtevek.,

3.Z odobritvijo vloge, stranke prevzamejo obveznosti in zahteve, ki izhajajo iz Uredbe CLLD in veljavne
podroéne zakonodaje. Za spremembo obveznosti iz te odloébe mora pooblad&enec na Agencijo vioZziti
obrazlozen zahtevek.

4.Pooblagéenec lahko v 30 dneh od vroditve te odlo¢be pisno obvesti Agencijo, da stranke odstopajo od pravice
do sredstev, ki je dolodena v 1. tocki izreka.

5.Pritozba zoper to odlocho ne zadrzi njene izvriitve.

6.Posebni stroski v tem postopku niso nastali.
Obrazlozitev

Poohlagfenec je dne, 28.02.2020 ob 22:12:00 vloZil vlogo za dodelitev nepovratnih sredstev iz podukrepa -
Priprava in izvajanje dejavnosti sodelovanja lokalne akcijske skupine (v nadaljevanju: Podukrep 3t. 19.3), ki so

bila razpisana z Javnim razpisom. Sredstva so bila strankam odobrena po postopku in pod pogoji, kot so
navedeni v 4, poglavju Javnega razpisa in Uredbi CLLD.

Pri obravnavi vioge je bilo na podlagi predlozene dokumentacije, v skladu z merili za ocenjevanje viog iz
Javnega razpisa ugotovljeno, da stranke izpolnjujejo vse pogoje in zahteve za odobritev vioge.

Nepovratna sredstva so bila strankam odobrena za naslednje vrste stroskov, Ki so bili predvideni v predlozeni
dokumentaciji (vkljuéno s specifikacijami stroskov in popisi):
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Konéna priznana DeleZ sofinanciranja Odobrena Zaporedna stevilka

I. Upraviéllivl stroski za namen vrednost v % vrednost zahtevka
CLLD_1 Stro3ki dela CUD 625,00 85 531,25 1
CLLD_2 Stroski materiala, nalozb in
storitev CLLD 330,00 85 280,50 1
CLLD_9 Strodki vedenja in koordinacije 5,18 |85 4,40 1
CLLD_9 Strodki vodenja in keordinacije  |100,00 |85 85,00 1
CLLD_9 Strodki vodenja in koordinacije 8,68 B85 7,55 1
CLLD_8 Stroski vodenja in koordinacije 4,07 8S 3,46 1
CLLD_9 Stroski vodenja in koordinadije 7,77 85 6,60 1
CLLD_1 Stroski dela CLLD 625,00 85 531,25 1
CLLD_1 Strodki dela CLLD 74,00 85 62,90 1
CLLD_1 Stroski dela CUD 875,00 85 743,75 1
CLLD_2 Stroski materiala, naloZb in
storitey CLLD 83.174,88 B85S 70.698,65 1
CUD_2 Strodki materiala, nalozb in
storitev CLLD 1.960,00 85 1.666,00 1
CLLD_1 Strodki dela CLLD 1.000,00 85 850,00 1
CLLD_1 Stroski dela CLLD 625,00 85 531,25 1
CLLD_9 Stroski vodenja in koordinacije 3.665,60 85 3.115,76 1
CUD_2 Stroski materiala, nalozb in
storitey CLLD 1.000,00 85 850,00 2
CLLD_9 Stro3ki vodenja in koordinacije 3.665,60 85 3.115,76 2
CLLD_1 Stroski dela CLLD 875,00 85 743,75 2
CLLD_1 Strodki dela CUD 625,00 85 531,25 2
CLLD_2 Stroski materiala, nalozb in
storitev CLLD 570,00 85 484,50 2
CLLD_1 Strodki dela CLLD 625,00 B8S 531,25 2
CLLD_10 Stroski promocije 100,00 85 85,00 2
CUD_9 Stroski vodenja in koordinacije 2,22 BS 1,89 2
CLLD_1 Stroski dela CLLD 625,00 85 531,25 2
CLLD_1 Strodki dela CUD 875,00 BS 743,75 2
CLLD_2 Stroski materiala, nalozb in
storitev CLLD 3.116,66 BS 2.649,16 2
CLLD_1 Stroski dela CUD 875,00 BS 743,75 2
CUD_2 Strodki materiala, nalozb in
storitev CLLD 658,00 B5 559,30 2
CLLD_2 Stroski materiala, naloZb in
storitev CLLD 1.800,00 85 1.530,00 2
CLLD_2 Stroski materiala, nalozb in
s 770,00 ss 654,50 2
CLLD_2 Stroski materiala, nalozb in
storitey CLLD 380,00 85 323,00 2

. Konéna Delez
II. Splosnl Odobrena Zaporedna De
L priznana sofinanciranja Izvajalec

strogki vrednost v % vrednost Stevilka zahtevka minimis
CLLD_S Splosni RIS, RAZISKOVALNO [ZOBRAZEVALNO
strogki cup  |°-000:00 B> 2:800.00 i SREDISCE DVOREC RAKICAN ie

Skupna viina odobrenih sredstev je do 99.996,43 EUR.

Stranka je v vlogi pod Sifro CLLD_2 Stroski materiala, nalozb in storitev CLLD, zaprosila za odobritev
nepovratnih sredstev za izvedbo aktivnosti A3: Vzpostavitev muzejskih tock in zbiranja gradiva izvajalca RIS,
RAZISKOVALNO IZOBRAZEVALNO SREDISCE DVOREC RAKICAN, v vrednosti 8.000,00 EUR brez DDV. V sklop
stroskov storitev zunanjih izvajaicev - splodni strogki sodijo vsi strogki opravljenih storitev arhitektov,
inZzenirjev in svetovalcev za pridobitev gradbene, projektne oziroma tehniéne dokumentacije, stroski za
svetovanje v zvezi z okoljsko in ekonomsko trajnostjo, vkljuéno s stroski za Studije izvedljivosti, za geodetska
in agronomska dela, za arheoloSka izkopavanja in arheolodki nadzor ter za nadzor nad izvedbo gradbenih in
obrtnidkih del. Stranka je za stroSek pod $ifro CLLD_2 Stroski materiala, naloZb in storitev CLLD, za izvedbo
aktivnosti A3: vzpostavitev muzejskih tock in zbiranja gradiva izvajalca RIS, RAZISKOVALNO 1ZOBRAZEVALNO
SREDISCE DVOREC RAKICAN, v vrednosti 8. 000,00 EUR, k vlogi prilozila ponudbo ponudnika ZEU druZba za
nacrtovanje in inZeniring d.o.0., z dne 10.2,2020. Ponudba zajema pripravo geodetskega nadrta parka in
izdelavo elaborata za vris v kataster stavb za kapelico, ogled in izris obstojeega stanja prostora ter idejno
zasnovo novih ureditev (IZP). Na podlagi navedenega gre pri omenjenem strosku za strosek, ki spada v
kategorijo stroskov zunanjih izvajalcev, zato je bilo potrebno spremeniti $ifro stroska iz CLLD_2 (Stroski
materiala, nalozb in storitev) na CLLD_ (Splo&ni strogki CLLD). Upravi¢ena vrednost stroSka se s spremembo
sifre stro3ka ne spremeni. NaloZba 0z. operacija mora biti izvedena v skladu s prijavljeno vsebino. Vse
aktivnosti, katere so bile prijavijene v vlogi, morajo biti izvedene v celoti.

Stranke morajo izvesti operacijo najpozneje v treh letih od pravnomoénosti odlo¢be o potrditvi operacije s
strani Agencije. Operacija mora biti izvedena v skladu s prijavljeno in odobreno vsebino ter podroéno
zakonodajo.

Poobladcenec viaga zahtevke za izplacilo sredstev glede na dinamiko, doloéeno v izreku te odlo¢be in skladno z
opredeljeno visino sredstev posameznega zahtevka za izpla&ilo.

2/4

2/4



Pooblaséenec lahko pred potekom roka za izpolnitev obveznosti iz predpisov in odlo¢be o pravici do sredstev,
vloZi obrazlo¥en zahtevek za spremembo obveznosti iz te odloébe, kot to dolo¢a 54. &len ZKme-1. V obdobju
izvajanja operacije in pred nastankom sprememb lahko skupno najve¢ dvakrat zaprosi za spremembo
operacije. Absolutni rok za vloZitev zadnjega zahtevka za izpladilo je 30. junij 2023.

Pred vloZitvijo zahtevka za izpladilo mora biti operacija zakljuena. Vsi racuni, ki so predmet zahtevka morajo
biti plaani, pridobljena morajo biti tudi vsa potrebna dovoljenja. V zahtevku morajo biti smiselno, glede na
vrsto nalozbe, predioZeni dokumenti, ki so navedeni v 9. odstavku 46. ¢lena Uredbe CLLD. Zahtevek mora
obsegati sestavine doloCene v Prilogi 8 Uredbe CLLD.

Sredstva bodo izpla¢ana iz proracunskih postavk: 140021 Program razvoja podeZelja -14-20 - deleZ EU 140022
Program razveja podeZelja -14-20 - deleZ SLO Dele? Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZelja znasa
80 %, delez Republike Slovenije pa 20 %.

Stranke prevzamejo in izpolnjujejo vse obveznosti in zahteve v zvezi s sofinanciranimi operacijami, hrambo
dokumentacije, ki so dolotene v 49., 50. in 65. élenu Uredbe CLLD. Neizpolnjevanje ali krditve prevzetih
obveznosti se sankcionirajo skladno z 52. ¢lenom Uredbe CLLD.

Kréitve oziroma neizpolnjevanje obveznosti, prevzetih z naslova tega ukrepa, kot so dolocene v Javnem
razpisu, Uredbi CLLD in ZKme-1, se sankcionira skladno s 16 poglavjem Javnega razpisa, 52. ¢lenom Uredbe
CLLD in 41a. ¢lenom ZKme-1.

Vsaka stranka lahko odstopi od pravice do sredstev. Skladno s 55. ¢lenom ZKme-1 mora pooblascenec v roku
30 dni od vroditve te odlo¢be o navedenem pisno obvestiti Agencijo. Pri tem mora predloziti izjavo stranke, ki
odstopa ter izjavo tiste stranke, ki njene pravice in obveznosti prevzema. Te izjave lahko v istem roku Agenciji
posreduje tudi stranka sama. Agencija v primeru, da so izpolnjene vse zahteve iz predpisov ter dosezen
namen, za katerega so bila dodeljena sredstva, izda odlo¢bo o spremembi obveznosti o pravici do sredstev, Na
enak nadin lahko odstopijo tudi vse stranke skupaj. Umik obvestila o odstopu ni mogoc¢. Agencija v tem primeru
izda odlo¢bo, s katero ugotovi, da stranke odstopajo od pravice do sredstev.

LAS mora za obdobje izvajanja programa vsako leto do 31. marca, v skladu s predpisi, porocati o doseganju
ciljev potrjene strategije lokalnega razvoja in izpolnjevanju obveznosti za preteklo leto. Z vzpostavijenim
sistemom spremljanja in vrednotenja mora zagotoviti vse potrebne informacije glede izvajanja zadevne
operacije ter omogoditi vrednotenje posameznega programa.

Javna podpora se za Podukrep 19.3 dodeljuje tudi kot pomo¢ po pravilu de minimis v skladu s 54., 54.3, 54.b,
54.¢ ¢lenom Uredbe CLLD ter Uredbo Komisije (EU) &t. 1407/2013 z dne 18. decembra 2013 o uporabi ¢lenov
107 in 108 Pogodbe o delovanju Evrapske unije pri pomo¢i de minimis (UL L 8t. 352 z dne 24,12.2013, str. 1).
Pomo¢ de minimis se 3teje za dodeljeno z dnem izdaje te odlocbe.

Stranke se seznanja $e z Uredbo (EU) &t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013
o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st.
352/78, (ES) st. 165/94, (ES) &t. 2799/98, (EC) No 814/2000, (ES) st. 1290/2005 in (ES) 5t, 485/2008 (UL L st.
347 z dne 20.12.2013, str. 549), vkljuéno z vsemi spremembami in dopolnitvami, glede objavljanja informacij o
upravi¢encih do sredstev iz sklada EKJS in EKSRP. Po 113. ¢lenu navedene uredbe bodo lahko njihovi podatki
objavljeni v skladu z doloébami 111. &lena. Prav tako lahko podatke obdelujejo revizijski in preiskovalni organi
Unije in drzav €lanic z namenom varovanja finan¢nih interesov Unije.

Pooblaiéenec ima v skladu s 6. odstavkom 46. ¢lena Uredbe CLLD pooblastilo za vlaganje zahtevkov za
izplacilo ter za njihove dopolnitve. Za druga dejanja, ki jih pooblatenec opravi v imenu strank ter niso
opredeljena v odloébi o pravici do sredstev, mora predloZiti posebno pooblastilo.

Na podlagi navedenega je Agencija odlodila tako, kot je navedeno v izreku te odlocbe.

Skladno z 41. &lenom ZKme-1 pritozba zoper odlocbo iz naslova ukrepov kmetijske politike ne zadrzi njene
izvrsitve.

Odlo¢ba je na podlagi 1b toéke 28. ¢lena Zakona o upravnih taksah (Uradni list RS, st. 106/10-uradno
pretigteno besedilo, 14/15-ZUUIFO, 84/15-ZzelP-J, 32/16 in 30/18 - ZKZa§; v nadaljevanju ZUT) takse prosta.

Pouk o pravnem sredstvu:
Zoper to odlo¢bo je dovoljeno vloZiti pritoZbo. Pritozba se v roku 15 dni od vrotitve te odlocbe pisno viozi

neposredno na vloZi$¢u Agencije v &asu uradnih ur ali se s priporofenc postno posiljko poslje na naslov:
Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podezelja, p. p. 189, 1001 Ljubljana, s pripisom na
ovojnici: Pritozba zoper odlo¢bo Stevilka (Stevilka dokumenta zgoraj levo).

Za pritozbo je potrebno v skladu s tarifno Stevilko 2 ZUT pladati upravno takso v vidini 18,10 EUR, razen cCe je
stranka skladno s predpisi opros¢ena placila takse, Pladilo upravne takse se lahko izvede na racun st, S156

0110 0100 0315 637, model: SI11, sklic: 23310-7111002-2001781, naziv: Upravne takse, naslov: Slovenska
cesta 54, 1000 Ljubljana, namen: Prito?ba za odlo¢bo $tevilka (Stevilka dokumenta zgoraj levo).
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mag. Miran Miheli¢
generalni direktor

Vroditi:
- BISTRA HISA MARTJANCI SMART HOUSE MARTJANCI, MARTJANCI 36, 9221 Martjanci - osebna vroditev ZUP,

VloZiti:
$YPROGRAM t
RAZVOJA D
PODEZELIA

- v zadevo.
Fvropski kmetiiski sklad za razvoj podezelja: Eviopa investira v podeZelje
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